
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
WALTHER PPK-BLACK-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. WALTHER PPK-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021939
Mfr. No.: FL204B
Color: Black
Hand: Right
Make: Walther
Material: Leather
Model: PPK
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 601299044227

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur ordnungsgemäßen Verwendung und
Wartung deines Holsters. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Holster sicher verwendest, indem du alle Anweisungen und
Richtlinien befolgst.
Gefahrenidentifikation: Sei dir möglicher Gefahren bewusst, die mit unsachgemäßer Verwendung
verbunden sind, einschließlich versehentlicher Abfeuerung der Feuerwaffe.
Verbesserte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu deinem Holster informiert.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften
einhält.
Schutz verletzlicher Gruppen: Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und stelle sicher,
dass es nur von verantwortungsbewussten Erwachsenen verwendet wird.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an den Hersteller oder Einzelhändler, bei dem du das
Produkt gekauft hast.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig auf Updates zu unsicheren Produkten über die
EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Überprüfe, dass der Haltegurt sicher befestigt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist.
Vermeide die Verwendung des Holsters für eine andere Feuerwaffe als das angegebene Modell (Walther
PPK).
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Schäden und stelle die Nutzung ein, wenn Probleme
festgestellt werden.
Setze das Holster keiner extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder aggressiven Chemikalien aus.
Halte immer einen sicheren Griff auf der Feuerwaffe, wenn du sie aus dem Holster ziehst.
Sei vorsichtig bei energischen Aktivitäten, um versehentliche Abfeuerungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist und das Gewicht der Feuerwaffe tragen kann.
Schiebe das Holster auf den Gürtel und stelle sicher, dass es für einen einfachen Zugriff positioniert ist.
Passe die Position des Holsters an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie im Holster unterbringst.
Setze die Feuerwaffe vollständig in das Holster ein.
Sichere den Haltegurt, um zu verhindern, dass die Feuerwaffe während der Bewegung herausfällt.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe einen festen Griff und achte darauf, dass die Mündung in eine
sichere Richtung zeigt.
Lege die Feuerwaffe nach der Benutzung immer wieder ins Holster, wenn sie nicht aktiv genutzt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst am Ende seiner Lebensdauer.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und synthetischen Materialien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zur Sicherheit wende dich bitte an den Einzelhändler, bei dem du den
F.L.E.T.C.H. Gürtelholster gekauft hast. Sie können dir die notwendige Unterstützung und Informationen zu deinem
Produkt bereitstellen.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung deines F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters priorisierst.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This guide provides essential safety
information and instructions for the proper use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully to
ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions and guidelines.
Hazard Identification: Be aware of potential hazards associated with improper use, including accidental
discharge of the firearm.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to your holster.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Vulnerable Groups: Keep this product out of reach of children and ensure it is used only by responsible
adults.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer or retailer from whom you purchased the
product.
Rapid Alerts: Regularly check for updates on unsafe products via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Verify that the retention strap is securely fastened when the firearm is holstered.
Avoid using the holster for any firearm other than the specified model (Walther PPK).
Regularly inspect the holster for wear and damage, and discontinue use if any issues are found.
Do not expose the holster to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals.
Always maintain a proper grip on the firearm when drawing it from the holster.
Be cautious when engaging in vigorous activities to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a belt that is compatible with the holster, capable of supporting the weight of the firearm.
Slide the holster onto the belt, ensuring it is positioned for easy access.
Adjust the holster's position to ensure comfort and accessibility.

Usage:

Before holstering the firearm, ensure it is unloaded.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Secure the retention strap to prevent the firearm from falling out during movement.
When drawing the firearm, maintain a firm grip and ensure the muzzle is pointed in a safe direction.
After use, always reholster the firearm when not in active use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please contact the retailer from whom you purchased the
F.L.E.T.C.H. Belt Holster. They can provide you with the necessary support and information regarding your product.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía proporciona información
esencial sobre seguridad e instrucciones para el uso y mantenimiento adecuado de tu funda. Por favor, lee esta guía
con atención para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la funda de manera segura siguiendo todas las instrucciones y
directrices.
Identificación de Peligros: Sé consciente de los peligros potenciales asociados con el uso inadecuado,
incluyendo la descarga accidental del arma de fuego.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall o aviso de seguridad relacionado con tu
funda.
Compras en Línea: Si la compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones de
seguridad.
Grupos Vulnerables: Mantén este producto fuera del alcance de los niños y asegúrate de que solo lo usen
adultos responsables.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas de seguridad, consulta al fabricante o minorista de donde
compraste el producto.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente las actualizaciones sobre productos inseguros a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Verifica que la correa de retención esté asegurada cuando el arma esté en la funda.
Evita usar la funda para cualquier arma de fuego que no sea el modelo especificado (Walther PPK).
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños, y deja de usarla si encuentras algún
problema.
No expongas la funda a temperaturas extremas, humedad o productos químicos agresivos.
Mantén siempre un agarre adecuado en el arma de fuego al sacarla de la funda.
Ten cuidado al participar en actividades vigorosas para prevenir descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un cinturón que sea compatible con la funda y capaz de soportar el peso del arma de fuego.
Desliza la funda en el cinturón, asegurándote de que esté posicionada para un acceso fácil.
Ajusta la posición de la funda para asegurar comodidad y accesibilidad.

Uso:

Antes de guardar el arma de fuego en la funda, asegúrate de que esté descargada.
Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Asegura la correa de retención para evitar que el arma se caiga durante el movimiento.
Al sacar el arma de fuego, mantén un agarre firme y asegúrate de que la boca del cañón esté
apuntando en una dirección segura.
Después de usarla, siempre vuelve a guardar el arma de fuego cuando no esté en uso activo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales siempre que sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales de cuero y sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia o consultas relacionadas con la seguridad, consulta al minorista de donde compraste la
Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. Ellos pueden proporcionarte el apoyo y la información necesaria sobre tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable de tu Funda de Cintura F.L.E.T.C.H.
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Guide de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation et l'entretien appropriés de votre holster. Veuillez lire
ce guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le holster en suivant toutes les instructions et directives.
Identification des Risques : Soyez conscient des dangers potentiels associés à une utilisation incorrecte, y
compris le risque de décharge accidentelle de l'arme à feu.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant votre holster.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les réglementations de
sécurité.
Groupes Vulnérables : Gardez ce produit hors de portée des enfants et assurezvous qu'il est utilisé
uniquement par des adultes responsables.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au fabricant ou au détaillant auprès
duquel vous avez acheté le produit.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement les mises à jour sur les produits dangereux via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Vérifiez que la sangle de rétention est solidement attachée lorsque l'arme est holsterisée.
Évitez d'utiliser le holster pour toute arme à feu autre que le modèle spécifié (Walther PPK).
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages, et cessez de l'utiliser si des
problèmes sont constatés.
Ne pas exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques agressifs.
Maintenez toujours une bonne prise sur l'arme lorsque vous la tirez du holster.
Soyez prudent lors d'activités vigoureuses pour éviter une décharge accidentelle.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture compatible avec le holster, capable de supporter le poids de l'arme à feu.
Faites glisser le holster sur la ceinture, en vous assurant qu'il est positionné pour un accès facile.
Ajustez la position du holster pour garantir confort et accessibilité.

Utilisation :

Avant de holsteriser l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Sécurisez la sangle de rétention pour empêcher l'arme de tomber pendant le mouvement.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez une prise ferme et assurezvous que le canon est pointé
dans une direction sûre.
Après utilisation, holsterisez toujours l'arme lorsqu'elle n'est pas en cours d'utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant la sécurité, veuillez contacter le détaillant auprès duquel vous avez
acheté le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. Ils peuvent vous fournir le soutien et les informations nécessaires
concernant votre produit.

Merci de privilégier la sécurité et l'utilisation responsable de votre holster de ceinture F.L.E.T.C.H.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per l'uso e la manutenzione corretta della tua fondina. Ti invitiamo a leggere attentamente
questa guida per garantire un utilizzo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la fondina seguendo tutte le istruzioni e le linee guida.
Identificazione dei Rischi: Fai attenzione ai potenziali rischi associati a un uso improprio, incluso il rischio di
scarica accidentale dell'arma.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi alla tua fondina.
Acquisti Online: Se acquistata online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza.
Gruppi Vulnerabili: Tieni questo prodotto fuori dalla portata dei bambini e assicurati che venga utilizzato solo
da adulti responsabili.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al produttore o al rivenditore da cui hai
acquistato il prodotto.
Avvisi Rapidi: Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui prodotti non sicuri tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Verifica che la cinghia di ritenzione sia saldamente fissata quando l'arma è inserita nella fondina.
Evita di utilizzare la fondina per qualsiasi arma diversa dal modello specificato (Walther PPK).
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni, e interrompi l'uso se vengono riscontrati problemi.
Non esporre la fondina a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche aggressive.
Mantieni sempre una presa adeguata sull'arma quando la estrai dalla fondina.
Fai attenzione durante le attività vigorose per prevenire scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli una cintura compatibile con la fondina, in grado di sostenere il peso dell'arma.
Fai scorrere la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata per un accesso facile.
Regola la posizione della fondina per garantire comfort e accessibilità.

Uso:

Prima di inserire l'arma nella fondina, assicurati che sia scarica.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Fissa la cinghia di ritenzione per prevenire la caduta dell'arma durante il movimento.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda e assicurati che la volata sia puntata in una direzione
sicura.
Dopo l'uso, riponi sempre l'arma nella fondina quando non è in uso attivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile alla fine del suo ciclo di vita.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali ove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la sicurezza, ti invitiamo a contattare il rivenditore da cui hai
acquistato la Fondina F.L.E.T.C.H. Possono fornirti il supporto e le informazioni necessarie riguardo al tuo prodotto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile della tua Fondina F.L.E.T.C.H.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
ohjeita vyökotelon oikeaan käyttöön ja huoltoon. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista vyökotelon turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita ja suosituksia.
Vaarojen tunnistaminen: Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät virheelliseen käyttöön, mukaan
lukien aseiden vahingossa laukaiseminen.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista, jotka liittyvät
vyökoteloosi.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä.
Haavoittuvat ryhmät: Pidä tämä tuote lasten ulottumattomissa ja varmista, että sitä käyttävät vain vastuulliset
aikuiset.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen.
Nopeat ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti päivitykset vaarallisista tuotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista vyökoteloon.
Tarkista, että pidennysremmi on tiukasti kiinnitetty, kun ase on vyökotelossa.
Vältä vyökotelon käyttöä muille aseille kuin määritellylle mallille (Walther PPK).
Tarkista säännöllisesti vyökotelo kulumisen ja vaurioiden varalta, ja lopeta käyttö, jos ongelmia havaitaan.
Älä altista vyökoteloa äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai voimakkaille kemikaaleille.
Pidä aina oikea ote aseesta, kun vedät sen vyökotelosta.
Ole varovainen aktiivisten toimintojen aikana, jotta vältät vahingossa laukaisemisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vyö, joka on yhteensopiva vyökotelon kanssa ja pystyy tukemaan aseen painoa.
Liukuta vyökotelo vyöhön varmistaen, että se on sijoitettu helposti saavutettavaksi.
Säädä vyökotelon sijaintia varmistaaksesi mukavuuden ja saavutettavuuden.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista vyökotelon sisään.
Aseta ase vyökoteloon varmistaen, että se on täysin paikoillaan.
Kiinnitä pidennysremmi estämään aseen putoaminen liikkeen aikana.
Kun vedät asetta, pidä tiukka ote ja varmista, että piippu on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Käytön jälkeen, laita ase aina takaisin vyökoteloon, kun sitä ei käytetä aktiivisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti sen käyttöiän päätyttyä.
Jos vyökotelo on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahka ja synteettisten materiaalien hävittämisessä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisäapua tai kysymyksiä turvallisuudesta, ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit F.L.E.T.C.H. vyökotelon.
He voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteestasi.

Kiitos, että asetat turvallisuuden ja vastuullisen käytön etusijalle F.L.E.T.C.H. vyökotelossasi.




